EN

Read all instructions before using this furnishing. Always unplug this furnishing from the
electrical outlet before cleaning or servicing. Never operate this furnishing if it has a
damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged, or
dropped into water. Children shall not play with the appliance. Keep the cord away from
heated surfaces.

DE

Lesen Sie vor der Verwendung dieses Gerats alle Anweisungen sorgfaltig durch. Ziehen Sie
vor der Reinigung oder Wartung stets den Netzstecker aus der Steckdose. Betreiben Sie
dieses Gerat niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht
ordnungsgeman funktioniert, wenn es heruntergefallen oder beschadigt wurde oder wenn
es ins Wasser gefallen ist. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie das Kabel
von heiBen Oberflachen fern.

FR

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil. Débranchez toujours cet appareil
de la prise électrique avant de le nettoyer ou de l'entretenir. N'utilisez jamais cet appareil
si son cordon ou sa fiche sont endommaggés, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est
tombé, s'il a été endommagé ou s'il a été immergé dans 'eau. Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Eloignez le cordon des surfaces chaudes.

NL

Lees alle instructies door voordat u dit meubel in gebruik neemt. Haal altijd de stekker van
dit meubel uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt of onderhoud pleegt. Gebruik
dit meubel nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het niet naar behoren
functioneert, als het is gevallen of beschadigd is, of als het in water is gevallen. Kinderen
mogen niet met het meubel spelen. Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ES

Lee todas las instrucciones antes de utilizar este mueble. Desenchufalo siempre de la
toma de corriente antes de limpiarlo o realizar cualquier tarea de mantenimiento. No
utilices nunca este mueble si el cable o el enchufe estan dafados, si no funciona
correctamente, si se ha caido o se ha dafado, o si se ha sumergido en agua. Los nifios no
debenjugar con el mueble. Mantén el cable alejado de superficies calientes.

IT

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. Scollegare sempre il prodotto
dalla presa elettrica prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione. Non utilizzare mai
questo prodotto se il cavo o la spina sono danneggiati, se non funziona correttamente, se
€ caduto o e stato danneggiato, oppure se € caduto in acqua. | bambini non devono giocare
con lapparecchio. Tenere il cavo lontano da superfici calde.

PL

Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy zapoznac sie z cata instrukcja obstugi. Przed
czyszczeniem lub konserwacjg nalezy zawsze odtgczyé urzadzenie od gniazdka
elektrycznego. Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewdd lub
wtyczke, nie dziata prawidtowo, zostato upuszczone, uszkodzone lub zanurzone w wodzie.
Dzieci nie powinny bawic¢ sie tym urzadzeniem. Przewdd nalezy trzymac z dala od goragcych
powierzchni.

cz

Pfed pouzitim tohoto zafizeni si pfe¢téte vSechny pokyny. Pfed €isténim nebo udrzbou vzdy
odpojte zafizeni ze zasuvky. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni, pokud ma poskozeny kabel
nebo zastréku, pokud nefunguje spravné, pokud spadlo, bylo poskozeno nebo se dostalo
do vody. Déti si s timto zafizenim nesmi hrat. Kabel udrzujte mimo dosah horkych povrch.

DK

Lees alle anvisninger, inden du tager dette mgbel i brug. Traek altid stikket ud af
stikkontakten, inden du renggr eller udfgrer vedligeholdelse pa mgblet. Brug aldrig dette
mgbel, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt, hvis det er
faldet ned eller er blevet beskadiget, eller hvis det er faldet i vand. Barn ma ikke lege med
apparatet. Hold ledningen vaek fra varme overflader.

PT

Leiatodas as instrugdes antes de utilizar este aparelho. Desligue sempre este aparelho da
tomada elétrica antes de o limpar ou de efetuar qualquer manutengao. Nunca utilize este
aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados, se ndo estiver a funcionar
corretamente, se tiver sofrido uma queda ou danos, ou se tiver caido na dgua. As criangas
ndo devem brincar com o aparelho. Mantenha o cabo afastado de superficies quentes.

HU

A butor hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes utasitast. Tisztitas vagy karbantartas el6tt
mindig huzza ki a butor dugaszat a konnektorbdl. Soha ne Uzemeltesse a butort, ha a
vezetéke vagy a dugasza sérilt, ha nem mukodik megfeleléen, ha leejtették, megsérilt,
vagy vizbe esett. A gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel. Tartsa a vezetéket tavol a forrd
feluletektol.

NO

Les alle instruksjonene fgr du tar dette mgbelet i bruk. Trekk alltid stgpselet ut av
stikkontakten fgr rengjoring eller vedlikehold. Bruk aldri dette mgbelet hvis ledningen eller
stgpselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, hvis det har falt ned eller blitt
skadet, eller hvis det har falti vann. Barn mé ikke leke med apparatet. Hold ledningen unna
varme overflater.

RO

Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs. Deconectati intotdeauna acest
produs de la priza electrica inainte de curatare sau intretinere. Nu utilizati niciodata acest
produs daca are cablul sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator,
daca a fost scapat pe jos, avariat sau scufundat in apa. Copiii nu trebuie sa se joace cu
acest produs. Tineti cablul la distanta de suprafetele incalzite.

SE

Las igenom alla anvisningar innan du anvander denna moébel. Dra alltid ut stickkontakten
ur eluttaget innan du rengor eller utfor underhall pa mobeln. Anvand aldrig mébeln om den
har en skadad sladd eller kontakt, om den inte fungerar som den ska, om den har tappats,
skadats eller hamnat i vatten. Barn far inte leka med mdébeln. Hall sladden borta fran heta
ytor.

BG

[MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMK, Npean Aa nanonaearte 1o3u ypesd. BuHaru nsknrousante
ypeaa oT enekTpuyeckarta Mpexa, Npean aa ro noYncTuTe Unm ga U3BbpLUMTE CEPBU3HO
obcnyxBaHe. Hukora He msnonssante ypena, ako kKabenbsT WU LUENcenbr My ca
nospeaeHun, ako He paboTu NpaBUIHO, @Ko e NagHasn, NoBpeaeH Unu e 61un NOToneH BbLB
Boga. [JeuaTta He TpAGBa ga cu wurpaaTt ¢ ypepa. [Opbxre kabena paned oT Harpetm
NMOBBPXHOCTU.

EE

Lugege enne seadme kasutamist labi kdik juhised. Enne puhastamist vai hooldustdid tuleb
seade alati vooluvdrgust lahti (ihendada. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle juhe véi
pistik on kahjustatud, kui seade ei t66ta nduetekohaselt, kui see on kukkunud voi
kahjustunud voéi vette kukkunud. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Hoidke juhe eemal
kuumadest pindadest.

FI

Lue kaikki ohjeet ennen taman laitteen kayttoa. Irrota laite aina pistorasiasta ennen
puhdistusta tai huoltoa. Al koskaan kayta laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut,
jos se ei toimi oikein, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai joutunut veteen. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Pida johto poissa kuumista pinnoista.

GR

AloB&oTe GAeC TIC 0dNYLiEC TPV XPNOLHOTIOGETE AUTO TO ETUTIAO. ATTOCUVIEETE TTAVTA AUTO
TO £TUITAO amd TNV TIPida TtPLV amod Tov KABapLoHo i T cuvTAPNOor Tou. Mnv Xpnolpomoleite
TOTE AUTO TO ETUTIAO AV TO KAAWDLO f To BUCHA TOU gival KATECTPAPHEVO, eV deV ASLTOUP
Vel owoTd, edv €xel TECEL N €xel UTTOCTEL {NULA, 1N €AV €xel TIECEL 0TO vePO. Ta tawdid dev
TPEMEL va Taldouv pe tn ouokeun. Kpatiote 1o KAAwWdLo pakpld amd Beppawvopeveg
eTLPAvELEC.

HR

Procitajte sva uputstva prije upotrebe ovog uredaja. Uvijek iskljuCite ovaj uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice prije ¢iS¢enjaili servisiranja. Nikada ne koristite ovaj uredaj ako je kabel
ili utika¢ oStecen, ako ne radi ispravno, ako je pao ili oStec¢en, ili ako je pao u vodu. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Drzite kabel podalje od zagrijanih povrSina.

LV

Pirms Sis mébeles lietoSanas izlasiet visus noradijumus. Pirms tiriSanas vai apkopes
vienmeér atvienojiet So mebeli no elektriskas rozetes. Nekad nelietojiet So mebeli, ja tai ir
bojats vads vai spraudnis, ja ta nedarbojas pareizi, ja ta ir nokritusi vai bojata, vai ari
nokritusi Gdeni. BErniem nav atlauts spéléties ar So ierici. Turiet vadu talu no karstam
virsmam.

LT

Prie§ naudodami §j balda, perskaitykite visas instrukcijas. Prie§ valydami ar atliekant
technine priezilirg, visada iSjunkite §j balda i$ elektros lizdo. Niekada nenaudokite Sio
baldo, jei jo laidas ar kiStukas yra pazeisti, jei jis neveikia tinkamai, jei buvo numestas,
apgadintas arba jkrito j vandenj. Vaikai neturi Zaisti su Siuo prietaisu. Laidg laikykite atokiau
nuo karsty pavirsiy.

SK

Pred pouzitim tohto zariadenia si precitajte vSetky pokyny. Pred Cistenim alebo udrzbou
vzdy odpojte toto zariadenie zo zasuvky. Nikdy nepouZzivajte toto zariadenie, ak ma
poskodeny kabel alebo zastrc¢ku, ak nefunguje spravne, ak spadlo alebo bolo poSkodené,
alebo ak spadlo do vody. Deti sa nesmu s tymto zariadenim hrat. Kabel drzte dalej od
horucich povrchov.

SL

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila. Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem vedno
izkljucite ta izdelek iz elektricne vti¢nice. Nikoli ne uporabljajte tega izdelka, ¢e ima
poskodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno, ¢e je padel na tla ali je poskodovan ali ¢e
je padel v vodo. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom. Kabel hranite stran od vrocih
povrsin.

IS

Lesid allar leidbeiningar 4dur en pessi bunadur er notadur. Takid pennan bunad alltaf ur
rafmagnsinnstungu adur en pid preift eda pjonustid hann. Aldrei ma nota pennan bunad ef
rafleidarinn eda innstungan er skemmd, ef hann virkar ekki edlilega, ef hann hefur dottid
eda ordiod fyrir skemmdum, eda ef hann hefur dottid i vatn. Bérn skulu ekki leika sér med
taekid. Haldid rafleidaranum fjarri heitum yfirbordum.



